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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 33.174/4

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation,
quatrième chambre, saisi par le Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique
et des Relations extérieures de la Région de
Bruxelles-Capitale, le 15 mars 2002, d'une
demande d'avis, dans un délai ne dépassant
pas un mois, sur un avant-projet d'ordonnance
"élargissant les conditions de nationalité pour
l'accès aux emplois de la Fonction publique
régionale", a donné le 25 mars 2002 l'avis
suivant :

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 33.174/4

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
vierde kamer, op 15 maart 2002 door de
Minister van Financiën, Begroting, Openbaar
Ambt en Externe Betrekkingen van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest verzocht
hem, binnen een termijn van ten hoogste
een maand, van advies te dienen over een
voorontwerp van ordonnantie "tot verruiming
van de nationaliteitsvoorwaarden voor de
toegang tot betrekkingen in het gewestelijk
openbaar ambt", heeft op 25 maart 2002 het
volgende advies gegeven :
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EXAMEN DU PROJET

Préambule

L'arrêté de présentation de l'ordonnance doit être pourvu d'un proposant et
d'un visa comportant les mots "Après délibération".

Dispositif

Article 1er

Conformément à l'article 8, alinéa 2, de la loi spéciale du 12 janvier 1989
relative aux institutions bruxelloises, l'ordonnance en projet doit uniquement indiquer
qu'elle règle une matière visée à l'article 39 de la Constitution.

La disposition doit dès lors être revue en ce sens.

Article 2

Pour se conformer à l'article 10, alinéa 2, de la Constitution, il importe que
l'ordonnance énonce positivement les catégories d'emplois publics qui seront accessibles
aux étrangers non européens, c'est-à-dire ceux qui ne comportent pas de participation
directe ou indirecte à l'exercice de la puissance publique ou des fonctions qui n'ont pas
pour objet la sauvegarde des intérêts généraux de l'Etat ou des autres collectivités
publiques. En effet, le simple renvoi aux conditions actuellement déterminées pour les
citoyens ressortissants de l'Union européenne et de l'Espace économique européen ne
répond pas au prescrit constitutionnel, dans la mesure où la détermination de ces
conditions qui peuvent évoluer, échappe à l'intervention du législateur.

Le texte en projet doit être revu à la lumière de cette observation.

------------------
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ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

Aanhef

In het besluit tot indiening van de ordonnantie moet een voordrachtformule
voorkomen, alsmede de vermelding "Na beraadslaging".

Dispositief

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 8, tweede lid, van de bijzondere wet van 12 januari 1989
met betrekking tot de Brusselse instellingen, dient de ontworpen ordonnantie alleen te
vermelden dat ze een aangelegenheid regelt als bedoeld in artikel 39 van de Grondwet.

De bepaling moet derhalve dienovereenkomstig worden herzien.

Artikel 2

Ter wille van de overeenstemming met artikel 10, tweede lid, van de Grondwet,
dienen in de ordonnantie uitdrukkelijk de categorieën openbare betrekkingen te worden
opgesomd die toegankelijk zullen zijn voor vreemdelingen die geen onderdaan zijn van
een land van de Europese Unie, namelijk de betrekkingen die geen rechtstreekse of
onrechtstreekse deelneming aan de uitoefening van het openbaar gezag inhouden of geen
werkzaamheden omvatten strekkende tot bescherming van de algemene belangen van de
Staat of van andere openbare instanties. De loutere verwijzing naar de voorwaarden die
thans gesteld worden voor de burgers die onderdaan zijn van de Europese Unie en de
Europese Economische Ruimte strookt immers niet met het grondwettelijk voorschrift,
in zoverre de bepaling van die voorwaarden, die een ontwikkeling kunnen doormaken,
buiten het bereik blijft van de wetgever.

De ontworpen tekst moet in het licht van die opmerking worden herzien.

------------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Madame  M.-L. WILLOT-THOMAS,
Mevrouw

président de chambre,
kamervoorzitter,

Messieurs P. LIÉNARDY,
de Heren P. VANDERNOOT,  

conseillers d'Etat,
staatsraden,

  J. van COMPERNOLLE,
B. GLANSDORFF,

assesseurs de la section de législation,
assessoren van de afdeling wetgeving,

Madame      C. GIGOT,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
Mme P. VANDERNACHT, auditeur. La note du
Bureau de coordination a été rédigée et exposée par
Mme V. FRANCK, référendaire adjoint.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. P. LIÉNARDY. 

Het verslag werd uitgebracht door
Mevr. P. VANDERNACHT, auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door Mevr. V. FRANCK, adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. P. LIÉNARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

C. GIGOT M.-L. WILLOT-THOMAS


